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FIRST FLOOR RESTAURANT 
Warszawa, ul. Kasprzaka 31 p. 1   tel. +48 22 255 99 50

OKOLICZNOŚCIOWE 

CELEBRATION 
MENU

Menu
Serwowane na półmiskach

Served on platters



W W W. F I R S T F LO O R R E S T. P L

249 PLN  BRUTTO/OS. / GROSS / PER PERSON

PRZYSTAWKI / STARTERS
• �Carpaccio z pieczonego buraka z kozim 

serem, malinami, sosem balsamicznym, 
parmezanem i rukolą  
Roasted beetroot carpaccio with goat 
cheese, raspberries, balsamic sauce, 
parmesan and arugula

• �Tatar z łososia z kaparami i truskawką 
Salmon tartare with capers and strawberry

• �Tortilla z grillowanym kurczakiem  
i warzywami z sosem dressingowym 
Tortilla with grilled chicken,  
vegetables and dressing

• �Schab „Cezar” z grzankami  
i warzywami piklowanymi 
Caesar-style pork loin with croutons and 
pickled vegetables

 
ZUPY / SOUPS
• �Rosół z makaronem  

Chicken noodle broth

• �Krem z pieczonego pomidora z grzankami  
i pesto bazyliowym (dla dzieci może być bez) 
Roasted tomato cream soup with croutons 
and basil pesto (can be served without for 
children) 

Z E S TAW  1  /  S E T  1

DANIA GŁÓWNE / MAIN COURSES
• �Devolay z piersi kurczaka 

Chicken Kiev

• �Polędwiczki wieprzowe  
w sosie kurkowym 
Pork tenderloin in chanterelle sauce

• �Filet z okonia morskiego (labraksu)  
ze smażonym szpinakiem i sosem 
cytrynowym 
Sea bass fillet with fried spinach  
and lemon sauce

DODATKI / SIDES
• �Marchewka baby 

Baby carrots

• �Mieszanka sałat z winegretem 
Mixed salad with vinaigrette

• �Zestaw świeżych surówek 
Selection of fresh salads

• �Ziemniaki gotowane z koperkiem 
Boiled potatoes with dill

• �Ziemniaki pieczone z ziołami 
Herb-roasted potatoes

 
BUFET SŁODKI / DESSERT BUFFET
• �Owoce filetowane 

Fresh sliced fruit

• �Patera ciast – różne rodzaje 
Assorted cake platter
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*Podane ceny są cenami brutto (zawierają VAT 8%). Do rachunku końcowego doliczana jest opłata serwisowa w wysokości 10%.  
W przypadku wyboru formy bufetowej obowiązuje dopłata w wysokości 20% do cen regularnych.

All prices are gross prices and include 8% VAT. A 10% service charge will be added to the final bill.  
For buffet service, a surcharge of 20% applies to the regular prices.
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PRZYSTAWKI / STARTERS
• �Sałatka caprese z mini mozzarellą, 

pomidorami koktajlowymi i pesto bazyliowym 
Caprese salad with mini mozzarella,  
cherry tomatoes and basil pesto

• �Deska mięs pieczonych (schab ze śliwką, 
boczek, pasztet z żurawiną, karkówka)  
z konfiturą żurawinową i chrzanem 
Roasted meat platter (pork loin with prunes, 
bacon, pâté with cranberries, pork neck) 
served with cranberry jam and horseradish

• �Cukinia zawijana z serkiem  
śmietankowym i sosem balsamicznym 
Zucchini rolls with cream cheese  
and balsamic glaze 

• �Tymbaliki drobiowe z musem  
chrzanowym i cytryną 
Chicken aspic with horseradish mousse  
and lemon

 
ZUPY / SOUPS
• �Żurek na wędzonce z jajkiem 

Sour rye soup with smoked meat and egg

• �Zupa neapolitańska z makaronem farfalle 
Neapolitan soup with farfalle pasta

DANIA GŁÓWNE / MAIN COURSES
• �Sznycel z piersi kurczaka 

Chicken schnitzel

• �Bitki wołowe z karmelizowaną cebulą  
w sosie pieczeniowym  
Beef stew with caramelized onion  
in gravy sauce

• �Dorsz w panierce ziołowej z cytrusami 
Herb-crusted cod with citrus

 
DODATKI / SIDES
• �Buraczki zasmażane 

Braised beetroot

• �Fasolka szparagowa żółta  
z bułką tartą 
Yellow green beans with breadcrumbs

• �Zestaw świeżych surówek 
Selection of fresh salads

• �Ziemniaki gotowane  
z koperkiem i masłem 
Boiled potatoes with dill and butter

• �Ziemniaki pieczone 
Roast potatoes

• �Kluski śląskie z masłem klarowanym 
Silesian dumplings with clarified butter

 
BUFET SŁODKI / DESSERT BUFFET
• �Owoce filetowane 

Fresh sliced fruit

• �Patera ciast – różne rodzaje 
Assorted cake platter
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249 PLN  BRUTTO/OS. / GROSS / PER PERSON

Z E S TAW  2  /  S E T  2

*Podane ceny są cenami brutto (zawierają VAT 8%). Do rachunku końcowego doliczana jest opłata serwisowa w wysokości 10%.  
W przypadku wyboru formy bufetowej obowiązuje dopłata w wysokości 20% do cen regularnych.

All prices are gross prices and include 8% VAT. A 10% service charge will be added to the final bill.  
For buffet service, a surcharge of 20% applies to the regular prices.
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PRZYSTAWKI / STARTERS
• �Szparagi w szynce parmeńskiej  

(na ciepło lub zimno) 
Asparagus wrapped in Parma ham  
(hot or cold)

• �Sałatka cezar z kurczakiem  
i chipsami z boczku 
Caesar salad with chicken and bacon chips

• �Carpaccio wołowe z sosem balsamicznym, 
rukolą i parmezanem 
Beef carpaccio with balsamic sauce,  
arugula and parmesan

• �Terrina warzywna z sosem majonezowym 
Vegetable terrine with mayonnaise sauce

 
ZUPY / SOUPS
• �Zupa królewska z brokułem 

Royal broccoli soup

• �Krem z białych warzyw z chipsami  
z jarmużu i oliwą truflową 
Cream of white vegetables  
with kale chips and truffle oil

 
DANIA GŁÓWNE / MAIN COURSES
• �Schabowy z kością 

Pork cutlet on the bone

• �Udka z kaczki pieczone z jabłkami i żurawiną 
Roasted duck legs with apples  
and cranberries

• �Filet z łososia  
w sosie koperkowo-szafranowym 
Salmon fillet with dill and saffron sauce
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249 PLN  BRUTTO/OS. / GROSS / PER PERSON

Z E S TAW  3  /  S E T  3

DODATKI / SIDES
• �Młoda kapusta z koperkiem 

Young cabbage with dill

• �Bukiet warzyw na maśle 
Buttered vegetables

• �Zestaw świeżych surówek 
Selection of fresh salads

• �Kopytka 
Potato dumplings

• �Kluseczki typu spätzle 
Spätzle dumplings

• �Ziemniaki w mundurkach  
z koperkiem i ziołami 
Jacket potatoes with dill and herbs

 
BUFET SŁODKI / DESSERT BUFFET
• �Owoce filetowane 

Fresh sliced fruit

• �Patera ciast – różne rodzaje 
Assorted cake platter

*Podane ceny są cenami brutto (zawierają VAT 8%). Do rachunku końcowego doliczana jest opłata serwisowa w wysokości 10%.  
W przypadku wyboru formy bufetowej obowiązuje dopłata w wysokości 20% do cen regularnych.

All prices are gross prices and include 8% VAT. A 10% service charge will be added to the final bill.  
For buffet service, a surcharge of 20% applies to the regular prices.
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ZUPY / SOUPS
• �Rosół z makaronem 

Chicken noodle broth

• �Krem z pieczonego pomidora z grzankami 
Roasted tomato cream soup with croutons

 
DANIA GŁÓWNE / MAIN COURSES
• �Nuggetsy z piersi kurczaka z frytkami i surówką z marchewki 

Chicken nuggets with fries and carrot salad

• �Nuggetsy z kurczaka z frytkami i mizerią 
Chicken nuggets with fries and cucumber salad

• �Placki ziemniaczane ze śmietaną i cukrem 
Potato pancakes with sour cream and sugar

• �Paluszki z dorsza z pieczonymi ziemniakami i surówką z marchewki 
Cod fingers with roast potatoes and carrot salad

• �Spaghetti bolognese 
Spaghetti Bolognese

 
DESER / DESSERT
• �Lody 

Ide cream

49 PLN  BRUTTO/OS.   / GROSS / PER PERSON
DANIA DO WYBORU / CHOICE OF DISHES

D LA  D Z I E C I  O D  2  D O  1 2  RO KU  ŻYC I A 
F O R  C H I L D R E N  AG E D  2 –1 2  Y EA RS
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Menu dziecięce 
Children’s menu

*Podane ceny są cenami brutto (zawierają VAT 8%). Do rachunku końcowego doliczana jest opłata serwisowa w wysokości 10%.  
W przypadku wyboru formy bufetowej obowiązuje dopłata w wysokości 20% do cen regularnych.

All prices are gross prices and include 8% VAT. A 10% service charge will be added to the final bill.  
For buffet service, a surcharge of 20% applies to the regular prices.
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• �Caprese z pomidorkami i mozzarellą w emulsji winno-maślanej 
Caprese with cherry tomatoes and mozzarella in white wine butter emulsion

• �Stek z kalafiora na pesto pomidorowym z salsą ziołową  
Cauliflower steak on tomato pesto with herb salsa

• �Placki ziemniaczane z potrawką z boczniaków  
Potato pancakes with oyster mushroom ragout

• �Ragout z ciecierzycy z fetą i orzechami, podane z pitą 
Chickpea ragout with feta and nuts served with pita bread

• �Risotto szafranowe z wędzonym tofu i szparagami 
Saffron risotto with smoked tofu and asparagus

• �Barszcz czerwony z uszkami 
Red borscht with dumplings

• �Krem z pieczonego buraka z grillowanym ananasem 
Roasted beetroot cream soup with grilled pineapple

• �Flaki wołowe z bułką 
Beef tripe soup with bread roll

• �Krupnik mazurski na wędzonce 
Mazurian barley soup with smoked meat

Dania wegetariańskie 
Vegetarian dishes

Zupy na wymianę 
Alternative soups
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Dania wegetariańskie 
Vegetarian dishes

*Podane ceny są cenami brutto (zawierają VAT 8%). Do rachunku końcowego doliczana jest opłata serwisowa w wysokości 10%.  
W przypadku wyboru formy bufetowej obowiązuje dopłata w wysokości 20% do cen regularnych.

All prices are gross prices and include 8% VAT. A 10% service charge will be added to the final bill.  
For buffet service, a surcharge of 20% applies to the regular prices.


